
Proposal 

Iʹd like to revisit w
ith you the eM

ail discussion w
e had after 

last YK
, offering the attached poem

s from
 Shirei Zelda 

(H
aK

ibbutz H
aM

euchad) as a w
ay to address som

e of those 
issues. 

Since they are not form
ally tefilah, and w

ould not be read at 
points w

here hefseq is an issue, the poem
s could and should be 

read by w
om

en. (Som
e, in the fem

inine, m
ust be.) 

I suggest that you place a shtender opposite that of the ba`alei 
tefilah (you’ll lose a few

 seats) and have one or m
ore w

om
en 

introduce sections of the davening. These readers m
ust be able 

to project H
ebrew

 w
ith feeling and clarity across a large space, 

w
ithout hesitation or m

istakes (there’s no niggun to hide 
behind) so this is no m

ore a kibbud than is blow
ing shofar or 

doing M
usaf. 

I’ve m
arked fifteen poem

s or excerpts for various points in the 
YK
 tefilah and ordered them

 roughly by w
hen they w

ould be 
read There is overlap and duplication; and excerpting solves 
som

e problem
s of relevance and length, but creates others. 

Som
e of the poem

s w
ork just as w

ell for RH
. I left in a few

 
other poem

s that I had considered earlier. 

If you prefer a m
inim

alist experim
ent, I suggest the 

introduction to N
e`ilah, B’M

alchut haSheqi`ah, for its dram
atic 

quality and brevity.  

To print this docum
ent, select D

ocum
ent and M

arkups from
 the 

Com
m
ents and Form

s dropdow
n options in the A

crobat Reader 
Print popup w

indow
. 

Zelda Shneurson M
ishkow

sky Zelda (Shneurson 
M
ishkow

sky) (1916–1984) 
w
as born into a fam

ous 
C
habad fam

ily in 
C
hernigoff, U

kraine. H
er 

father w
as a rabbi and 

descendant of the Zem
ach 

Zedek; her m
other, devoutly 

O
rthodox, w

as also w
ell‐

read in m
odern H

ebrew
, 

Russian, and European 
literature. The fam

ily im
m
igrated to Jerusalem

 in 1926. 
Zelda studied at a religious school for girls and then at the 
M
izrachi teacher`s sem

inary under A
kiva Ernst Sim

on, Feivel 
M
elzar and others. She then studied art and painting in Tel 

A
viv and later m

oved to H
aifa, w

here she w
orked w

ith 
handicapped children. W

hen her husband died she returned 
to Jerusalem

 and taught, retiring after alm
ost 50 years. 

K
now

n sim
ply as Zelda, she began com

posing poetry as a 
teenager but did not publish her w

ork until 1968. She gained 
m
any faithful readers from

 all sectors of Israeli society. H
er 

poetry, highly spiritual, and at the sam
e tim

e very direct, 
colorful and precise, succeeded in touching the hearts of 
both religious and secular people, old and young, m

en and 
w
om

en alike. Zelda published six volum
es of poetry 

altogether and w
as aw

arded the prestigious Bialik Prize. A
 

com
plete collection of her w

ork w
as published 

posthum
ously (Shirey Zelda, H

aK
ibbutz H

aM
euchad, 1985). 

(adapted from
 http://w

w
w
.ithl.org.il/author_info.asp?id=292, 

http://israel.poetryinternationalw
eb.org/piw

_cm
s/cm

s/cm
s_m

odule/i
ndex.php?obj_id=3156, and elsew

here
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